
PENSUMLISTE 
  
Pensumlisten for Didaspa2 består av 375 sider som deles slik:  
        75 sider felles språkdidaktikk som er obligatoriske og felles til alle språk 
        300 selvvalgte sider fra tekster som knyttes til ulike tema innenfor 

språkdidaktikkfeltet. Det som er under er et forslag på pensumliste, og inneholder noe 
mer enn 300 sider. 

  
  
FELLES SPRÅKDIDAKTIKK 
  
OBS! Fellespensumet er felles for alle språkfag. Studenter som bare har ett språkfag (spansk) 
leser tekster merket med stjerne (*). Studenter som har to språkfag (spansk + engelsk, norsk 
eller et annet fremmedspråk), leser alle tekstene.  
  
Deler av fellespensumet kan lastes ned fra nettet eller lånes via Universitetsbiblioteket: 
http://www.uib.no/ub. Det øvrige materialet skal kjøpes av studentene som digitale filer i 
UiBs nye litteraturkiosk for salg av digital studielitteratur: http://litteraturkiosken.uib.no/.  
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Hudson, Richard (2008). Linguistic Theory. I Bernard Spolsky & Francis Hult (Red.). The 
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Flerspråklighet  
  
Bialystok, Ellen (2015). Språkerfaring endrar språklege og kognitive evner. I Endre Brunstad, 

Ann-Kristin Gujord og Edit Bugge (Red.) Rom for språk: Nye innsikter i språkleg 
mangfald. Oslo: Novus. (12 sider)  

  
*Haukås, Åsta (2014). Metakognisjon om språk og språklæring i et flerspråklighetsperspektiv. 

Acta Didactica Norge, 8(2), 1-16. Hentet fra 
https://www.journals.uio.no/index.php/adno/article/viewFile/1130/1009. (12 sider)  



  
*Vulchanova, Mila, Åfarli, Tor A., Asbjørnsen, Maria og Vulchanov, Valentin. (2015). Fler-

språklighet i Norge: en eksperimentell språkprosesseringsstudie. I Endre Brunstad, Ann-
Kristin Gujord og Edit Bugge (Red.) Rom for språk: Nye innsikter i språkleg mangfald. 
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Tekstkompetanse & litteraturundervisning  
 
Lütge, Christiane. (2012). Developing “literary literacy”? Towards a Progression of Literary 

Learning. I Maria Eisenmann & Theresa Summer (Red.). Basic Issues in EFL Teaching 
and Learning. Heidelberg: Winter Universitätsverlag.  

* Skarstein, Dag (2005). Litteraturundervisning i det fleirkulturelle klasserommet – om 
litteratur som ein reiskap for å strukturere forståinga av liv og røyndom. I Bjørn Kvalsvik 
Nicolaysen og Laila Aase (Red.) Kulturmøte i tekstar. Litteraturdidaktiske perspektiv. 
Oslo: Samlaget. 
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